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Primavera-Estate

Antierbacce
e pacciamatura
TENAX propone una 
gamma di film, teli e 
tessuti-non-tessuti che, 
stesi attorno alle colture, 
mantengono l’umidità del 
terreno ma tolgono la luce, 
privando così i semi delle 
erbacce della possibilità di 
svilupparsi.

Spring-Summer

Weed control
and mulching
TENAX offers a range of 
films, covers and non-
woven fabrics which, laid 
around the crops, maintain 
the humidity of the ground 
but stop light filtering, 
thereby depriving the 
weed seeds of the chance 
to develop.

Printemps-Été

Anti-mauvaises
herbes et paillage
TENAX propose une 
gamme de films, de toiles 
et de tissus non-tissés, qui, 
posés autour des cultures, 
maintiennent l’humidité 
du sol, mais les privent de 
lumière, empêchant ainsi 
aux graines des mauvaises 
herbes la possibilité de se 
développer.

Primavera-Verano

Antihierbas
y acolchamiento
TENAX presenta una gama 
de films, telas y tejidos-
no-tejidos que, colocados 
alrededor de los cultivos, 
mantienen la humedad del 
terreno y no dejan pasar 
la luz para que las semillas 
de las malas hierbas no 
crezcan.

Frühling-Sommer

Unkrautbekämpfung
und Mulchen
TENAX bietet eine Reihe 
an Folien, Abdeckungen 
und Vliesstoffen, die bei 
den Pflanzen ausgelegt 
werden und dem Boden 
Feuchtigkeit spenden, aber 
das Licht stoppen, wodurch 
sich die Unkrautsamen 
nicht entwickeln können.

DOT COVER

40 µ

Film microforato
per ortaggi.
Film in PE nero 
con micro-fori che 
consentono una 
parziale aerazione 
e irrigazione del 
terreno, impedendo 
in ogni caso lo 
sviluppo delle erbe 
infestanti. Ideale 
per frutti a terra e 
ortaggi.

Micro-perforated 
film for vegetables.
A permeable black 
polyethylene sheet, 
DOT COVER is micro-
perforated to allow 
limited aeration and 
irrigation of the soil. It 
prevents weeds from 
growing and is ideal 
both for fruits and 
vegetables.

Film micro-perforé 
pour potager.
Film en PE noir avec 
des micro-trous 
qui permettent une 
aération partielle 
et l’irrigation du 
sol. Il empêche le 
développement de 
mauvaises herbes. 
Idéal pour les fruits 
et légumes au sol, 
il augmente les 
rendements.

Film microperforado 
para el huerto.
Film microperforado 
fabricado en PE de 
color negro que 
permite la ventilación 
y el riego del terreno 
e impide el desarrollo 
de las malas hierbas. 
Ideal para frutales 
(por ejemplo fresas) y 
hortalizas.

Mikro-perforierte 
Folie für Gemüse.
Die durchlässige 
schwarze 
Polyethylenfolie 
DOT COVER ist 
mikro- perforiert um 
begrenzte Belüftung 
und Bewässerung 
des Bodens zu 
ermöglichen. Sie 
verhindert das 
Wachstum von 
Unkraut und ist ideal 
sowohl für Obst als 
auch für Gemüse.

 72202119 1.50x5  8002929036193 10 100 – 

 72202139 1.50x10  8002929036209 10 88 – 

Cod.  m – EAN N° x  x x 
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

BLACK COVER

40 µ

 1A130301 1.40x10  8002929109811 10 100 – 

 1A130168 2.00x10  8002929108739 10 40 – 

 73070069 1.50x100  8002929059680 – – – 

Film impermeabile 
per fragole.
Di colore nero, 
mantiene il calore e 
l’umidità del terreno 
ma priva le infestanti 
di aria, acqua e 
luce, impedendone 
la crescita. Pratico 
ed economico, è 
ideale per fragole e 
ortaggi, poiché crea 
le condizioni ideali 
per lo sviluppo ed 
evita che i frutti si 
sporchino a contatto 
con il terreno.

Waterproof film
for strawberries.
This PE black film 
will keep the soil 
warm and humid 
and will deprive 
weeds of air, light 
and water. Practical 
and convenient, it 
provides the best 
conditions for growth 
of strawberries and 
vegetables, avoiding 
contact with the soil, 
thus keeping them 
clean.

Film imperméable 
pour les fraises.
De couleur noire, il 
conserve la chaleur et 
l’humidité du sol, mais 
le prive des mauvaises 
herbes, de l’air, de 
l’eau et de la lumière, 
ce qui empêche la 
croissance. Pratique 
et économique, il est 
idéal pour les fraises 
et les légumes car il 
crée les conditions 
idéales pour le 
développement et 
empêche les fruits en 
contact avec le sol de 
se salir.

Film impermeable 
para fresas.
De color negro, 
mantiene el calor 
y la humedad del 
terreno pero priva del 
aire, el agua y la luz 
a las malas hierbas 
para que éstas no 
crezcan. Práctico y 
económico, crea las 
mejores condiciones 
para el cultivo de 
fresas y hortalizas 
en general, evitando 
el contacto con la 
tierra y, por tanto, 
manteniéndolas 
limpias.

Wasserdichte Folie 
für Erdbeeren.
Diese schwarze PE-
Folie hält die Erde 
warm und feucht 
und schirmt Unkraut 
von Luft, Licht und 
Wasser ab. Praktisch 
und angenehm 
bietet sie die besten 
Bedingungen für 
das Wachstum 
von Erdbeeren 
und Gemüse und 
vermeidet den 
Kontakt mit dem 
Boden, so dass sie 
sauber bleiben.

BLACK COVER

DOT COVER
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BLACK & WHITE COVER

40 µ

5 vantaggi,
1 solo prodotto.
Film in polietilene 
da 40 micron 
accoppiato: bianco 
nella parte superiore 
e nero nella parte 
inferiore.
1. La parte nera a
contatto con la terra 
impedisce la crescita 
di erbacce.
2. Favorisce la 
maturazione delle
piante.
3. Il terreno resta
fresco e risparmi 
acqua.
4. Non brucia le
piante giovani.
5. Il colore bianco 
disorienta gli afidi.
Molte colture 
traggono beneficio 
da questo tipo di 
film; in particolare 
le insalate estive, i 
cavolfiori e i cavoli 
broccoli, oltre ai 
piccoli frutti, come le
fragole.

5 advantages,
a single product.
40 micron double-
face polyethylene 
film: white on 
top and black 
underneath. 
1. The black part is 
in contact with the 
ground and prevents
weed growth. 
2. It enhances plant
maturation.
3. It keeps the soil 
fresh, saving water.
4. It does not burn 
young plants.
5. It keeps aphids 
and small insects 
away from crop. 
Crops which 
commonly benefit 
from this type of 
film are summer 
salads, cauliflower 
and broccoli, as well
as small fruits like 
strawberries.

5 Avantages,
1 seul produit.
Film en polyéthylène 
de 40 microns: 
blanc sur la partie 
supérieure et noir sur 
la partie inférieure. 
1. La partie noire en 
contact avec la terre 
empêche la pousse 
de mauvaises herbes.
2. Favorise la 
maturation des
plantes.
3. Maintient le terrain 
frais et réduit la 
consommation d’eau.
4. Ne brûle pas les 
jeunes pousses.
5. La couleur blanche 
désoriente les 
pucerons.
Beaucoup de récoltes
profitent de ce type 
de film, en particulier 
les salades d’été, les 
choux-fleurs et choux 
brocolis, en plus des 
petits fruits comme 
les fraises.

5 vantajas,
un único producto.
Film de polietileno 
de 40 micras bicapa: 
blanco en la parte 
superior y negro en 
la parte inferior.
1. La parte negra en 
contacto con la tierra 
impide el crecimiento
de las malas hierbas.
2. Favorece el 
desarrollo de las 
plantas.
3. Mantiene la 
temperatura suave 
del terreno, lo que 
permite ahorrar agua.
4. No quema las 
plantas jóvenes.
5. El color blanco 
confunde a los 
pulgones.
Muchos cultivos 
sacan beneficio de 
este tipo de film, 
especialmente
lechuga, coliflor y 
brócoli, además de
pequeños frutos 
como las fresas.

5 Vorteile, ein 
einziges Produkt. 
40 Mikron dicke, 
doppelseitige 
Polyethylenfolie: 
oben weiß und unten 
schwarz.
1. Der schwarze 
Teil steht in Kontakt
mit dem Boden 
und verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut.
2. Verbessert das 
Pflanzenwachstum.
3. Hält den Boden
feucht und spart 
Wasser.
4. Verbrennt keine
Jungpflanzen.
5. Hält Blattläuse und
kleine Insekten von 
den Früchten fern.
Besonders geeignet 
für Sommersalate, 
Blumenkohl und 
Brokkoli, sowie 
kleine Früchte wie 
Erdbeeren.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A150331 1.40x10  8002929117342 10 100 – 

 1A150362 1.40x100  8002929117557 – – – 

VIDEO
TUTORIAL
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

 73304059 0.90x5  8002929032232 10 35 – 

 73304159 1.80x3  8002929036155 10 35 – 

 73004209 0.90x50  8002929012906 – – 30 

 73004309 1.80x50  8002929012913 – – 30 

FULL COVER

100 g/m2

Tessuto antierbacce.
Tessuto-non-tessuto 
permeabile, consente 
il passaggio di aria, 
acqua e fertilizzanti 
ma impedisce la 
crescita delle erbacce 
che toglierebbero 
nutrimento alle 
piante coltivate. 
Ideale in giardino, 
per aiuole o come 
sottofondo per 
vialetti; necessita di 
copertura con ghiaia 
o corteccia per una 
lunga durata nel 
tempo.

Fabric for mulching.
Non-woven fabric 
permeable to water, 
air and fertilisers. 
This product will 
prevent weeds 
from growing and 
eliminate the need 
to use herbicides. 
Ideal in the garden 
for flowerbeds, it can 
also be used as a soil 
stabilizer for creating 
new pathways. 
Always remember 
to cover the product 
with gravel or 
bark, to avoid sun 
damage.

Tissu anti mauvaises 
herbes.
Tissu non-tissé 
permettant le passage 
de l’air, de l’eau et des 
engrais. Il empêche 
la croissance des 
mauvaises herbes 
qui supprimerait les 
éléments nutritifs pour 
les plantes cultivées. 
Idéal dans le jardin 
pour des parterres de 
fleurs ou comme base 
pour les allées, il faut 
ensuite le couvrir 
avec une couche 
d’écorces ou de 
gravier afin d’assurer 
une longue durée.

Tejido antihierbas.
Tejido-no-tejido 
permeable que 
permite el paso del 
aire, el agua y los 
fertilizantes, pero 
impide el crecimiento 
de las malas hierbas 
que quitan los 
nutrientes a las 
plantas cultivadas. 
Ideal para el jardín, 
para las jardineras 
y para estabilizar el 
suelo en los caminos. 
Necesita que se le 
aplique una capa de 
grava o corteza para 
protegerlo de los 
rayos del sol.

Unkrautvlies. 
Vliesstoff durchlässig 
für Wasser, Luft und 
Düngemittel. Dieses 
Produkt verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut und macht 
die Verwendung von 
Herbiziden unnötig. 
Ideal im Garten für 
Blumenbeete und 
als Bodenstabilisator 
für den Bau neuer 
Wege. Das Vlies 
immer mit Kies oder 
Rinde abdecken um 
eine Schädigung 
durch die Sonnen zu 
vermeiden.

WEED STOP COVER

60 g/m2

Tessuto antierbacce.
Tessuto-non-tessuto
permeabile e 
traspirante. 
Impedisce la crescita 
delle erbacce 
ostacolando il 
passaggio della luce. 
Durante la stagione 
invernale aiuta a 
mantenere il calore 
del terreno.
È indicato anche 
come stabilizzante 
nella creazione di 
vialetti.

Fabric for mulching.
Permeable and 
breathable non-
woven fabric. It 
prevents weeds from 
growing by hindering 
the passage of light. 
During the winter 
season it helps to 
keep the heat of the 
ground.
It can also be used 
as a soil stabilizer 
for creating new 
pathways.

Tissu anti mauvaises 
herbes.
Tissu non-tissé 
permettant le passage 
de l’air, de l’eau et des 
engrais. Il empêche 
la croissance des 
mauvaises herbes 
qui supprimerait les 
éléments nutritifs pour 
les plantes cultivées. 
Idéal dans le jardin 
pour des parterres de 
fleurs ou comme base 
pour les allées.

Tejido antihierbas.
Tejido-no-tejido 
permeable que 
permite el paso del 
aire, el agua y los 
fertilizantes, pero 
impide el crecimiento 
de las malas hierbas 
que quitan los 
nutrientes a las 
plantas cultivadas. 
Ideal para el jardín, 
para las jardineras 
y para estabilizar el 
suelo en los caminos.

Unkrautvlies. 
Vliesstoff durchlässig 
für Wasser, Luft und 
Düngemittel. Dieses 
Produkt verhindert 
das Wachstum von 
Unkraut und macht 
die Verwendung von 
Herbiziden unnötig. 
Ideal im Garten für 
Blumenbeete und als 
Bodenstabilisator für 
den Bau neuer Wege.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A190279 1.00x10  8002929128829 12 18 – 

 1A190246 2.40x100*  8002929128621 1 – 15

* Piegato in rotoli da 1.2 m – Folded in 1.2 m rolls – Pliées en rouleaux de 1.2 m – Dobladas en rollos de 1.2 m – Auf 1.2 m Breite gefaltet

NEW

NEW
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Telo professionale.
Molto fitto ma non 
impermeabile, garantisce 
qualità e pulizia delle 
colture riducendo la 
manutenzione. La 
struttura particolarmente 
robusta lo rende ideale 
su piccole pendenze o 
scarpate, dove concorre 
a evitare il dilavamento 
della terra. Perfetto per 
l’utilizzo in aiuole, siepi 
e viali, anche grazie 
al colore verde che si 
integra perfettamente
con l’ambiente.
Con quadrettatura 
per facilitare il 
posizionamento delle 
piante.

Professional cover.
Very fine but not 
waterproof, it ensures 
quality and cleanliness, 
reducing maintenance.
The particularly robust 
structure makes it ideal 
on slight slopes or 
embankments, where it 
helps to prevent leaching of 
the earth. It is also perfect 
for use in flowerbeds, 
hedges and paths, thanks 
to its green colour which 
fits in perfectly with the 
environment. Cover Pro 
are squared to aid in 
positioning the plants. 

Toile professionnelle.
Très dense mais perméable 
à l’eau, elle assure la 
qualité et la propreté 
des cultures réduisant 
l’entretien. Cette structure 
est particulièrement 
résistante, ce qui la rend 
idéale pour les petites 
pentes ou les talus, elle 
contribue à empêcher le 
ruissèlement de la terre. 
Convient également sur 
les parterres de fleurs, les 
haies et les allées, grâce 
à sa couleur verte qui 
s’intègre parfaitement avec 
l’environnement.
Avec quadrillage afin de 
faciliter le positionnement 
des plantes.

Tela profesional.
Muy tupido pero no 
impermeable conservando 
así la limpieza y calidad 
de los cultivos y, por 
tanto, reduciendo 
el mantenimiento. 
Especialmente robusta, 
pudiéndose emplear 
incluso en pequeñas 
pendientes o cuestas 
para evitar pequeños 
desprendimientos del 
suelo. Ideal para el uso en 
parterres y caminos, puesto 
que el color verde se 
integra perfectamente con 
el ambiente. Se presenta 
con una retícula para 
facilitar el posicionamiento 
de las plantas. 

Professionelles 
Unkrautgewebe.
Sehr dicht, aber 
wasserdurchlässig. Somit 
wird die Qualität und 
Sauberkeit der Pflanzen 
gewährleistet und die Pflege 
vereinfacht. Die besonders 
robuste Struktur macht sie 
ideal für leichte Hängen 
oder Böschungen, wo es 
hilft die Auslaugung der Erde 
zu verhindern. Es ist auch 
perfekt für die Verwendung 
in Blumenbeeten, Hecken 
und Wegen, dank der 
grünen Farbe, passes es 
sich perfekt der Umgebung. 
Für eine Positionierung 
der Pflanzen sind sie mit 
Markeierungslinien versehen.

COVER PRO

VIDEO
TUTORIAL

 1A070112 0.52x100  8002929079275 – – 50 

 1A050087 0.52x100  8002929071330 – – 50 

 73050606 1.05x100  8002929056283 – – 25 

 73050609 1.05x100  8002929056047 – – 25 

 1A070618 1.05x100  8002929083333 – – 25 

 73050616 1.65x100  8002929056290 – – 25 

 73050619 1.65x100  8002929056054 – – 25 

 1A070619 1.65x100  8002929083340 – – 25 

 73050626 2.10x100  8002929056306 – – 25 

 73050629 2.10x100  8002929056061 – – 25 

 1A070620 2.10x100  8002929083357 – – 25 

 73050636 3.30x100*  8002929056313 – – 16 

 73050639 3.30x100*  8002929056078 – – 16 

 1A060400 4.20x100*  8002929076847 – – 16 

 73050649 4.20x100*  8002929056030 – – 16 

 1A060401 5.25x100*  8002929076854 – – 16 

 73050659 5.25x100*  8002929056085 – – 16 

BLACK
105 g/m2

BROWN
105 g/m2

GREEN
105 g/m2

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 73350059 1.60x5  8002929036186 10 15 – 

 1A160213 1.60x5  8002929120458 10 15 – 

 1A050337 2.00x5  8002929069115 6 12 –
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Avvertenza! - Si consiglia di evitare l’utilizzo di composti agrochimici (fitofarmaci con zolfo) sia in modalità acuta che cronica, poiché a contatto con il materiale possono 
provocarne un potenziale deterioramento.
Warning! - It is advisable to avoid using agrochemicals (plant health products with sulphur) both in acute and chronic manner because, if they are in contact with the 
material, it can deteriorate.
Avertissement! - Il est conseillé d’éviter l’utilisation de composés agrochimiques (produits phytosanitaires contenant du soufre) à la fois en mode aigu et chronique, car au 
contact de la matière, ceux-ci peuvent causer une détérioration potentielle.
Advertencia! - Se recomienda evitar el uso de compuestos agroquímicos (fitofármacos con azufre) tanto en la modalidad aguda como en la crónica, ya que pueden 
provocar un posible deterioro si se encuentran en contacto con el material.
Hinweis! - Es wird empfohlen, sowohl in der akuten als auch chronischen Behandlung, keine agrochemischen Verbindungen (Pflanzenschutzmittel mit Schwefel) zu verwenden, weil sie 
bei Kontakt mit dem Material zu dessen Beschädigung führen können.

COVER PRO

* Telo piegato a metà – * Fabrics folded in two – * Toile pliée à moitié – * Telones doblados por la mitad – * Bahnen zur Hälfte gefaltet

VERDE: con riquadri di 13x18 cm (verticali verdi e orizzontali nere). NERO: con riquadri verdi di 15 cm. MARRONE: con righe verticali verdi ogni 15 cm.
GREEN: with 13x18 cm squares (vertical green and horizontal black). BLACK: With 15 cm green squares. BROWN:  With vertical green lines every 15 cm.
VERT: avec un quadrillage de 13x18 cm (vertical vert et horizontal noir). NOIR: Avec un contour vert de 15 cm. MARRON: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
VERDE: con cuadros de 13x18 cm (líneas verticales verdes y horizontales negras). NEGRO: Con recuadros verdes de 15 cm. MARRÓN: Con rayas verdes verticales cada 15 cm.
GRÜN: mit 13x18 cm großen Rechtecken (vertikal grün und horizontal schwarz). SCHWARZ: Mit 15 cm grünen Quadraten. BRAUN: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

CHIODI DI FISSAGGIO IN PLASTICA – PLASTIC BLACK PEGS – CLOUS DE FIXATION –
CLAVOS DE ANCLAJE – SCHWARZE KUNSTSTOFFSTIFTE

 3A021039 0.11  5010453210395 12 100 – 

11 cm

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CHIODI METALLICI PROFESSIONALI – PROFESSIONAL METAL STAPLES –
AGRAFES MÉTALLIQUES PROFESSIONNELLES – CLAVOS METÁLICOS PROFESIONALES –
PROFI METALLKLAMMERN

 1A160218 0.20x0.25  8002929120496 20 33 – 

20x25 cm

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

CHIODI A U – U STAPLES – AGRAFES U – CLAVOS EN U – U KLAMMERN

 3A021037 0.15  5010453210371 12 256 – 

 1A200236 0.15  8002929130853 12 256 – 

Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

3.5x15 cm

NEW




